
7. ภาษา นิทานพ้ืนบ้าน และปริศนาคําทายของไทยพืน้ถ่ิน 
 
 

ภาษาของไทยพื้นถ่ิน 
 ลักษณะพิเศษอย่างหน่ึงในหลายๆ อย่างชาวไทยพ้ืนถิ่นในจังหวัดราชบุรีคือเรื่องราวของ
ภาษา ซึ่งมีลักษณะเก่าแก่และสอดคล้องกับเอกสารโบราณว่าด้วยเรื่องภาษาโดยเฉพาะ ใน วรรณคดี
ไทย 
 คําศัพท์ของชาวไทยพ้ืนถิ่นมีความเรียบง่าย ตรงประเด็น แต่บรรดาบุตรหลานของชาวไทย
พ้ืนถิ่นได้รับการอบรมและศึกษาด้วยระบบการศึกษาแผนใหม่ อีกทั้งสังคมไทยเกิดการเปลี่ยน แปลง
หลายด้าน เช่น การคมนาคมขนส่ง การสื่อสาร ภาษาไทยพื้นถิ่นที่เคยใช้อยู่ภายในชุมชนจึงได้รับ
อิทธิพลด้วยเสียง คําศัพท์และความหมายไปด้วย ซึ่งอาจเป็นการลืมหรือเลิกใช้คํา ศัพท์ด้วยความไม่
ต้ังใจ ด้วยเหตุน้ี ชาวไทยพ้ืนถิ่นที่ยังคงดํารงรักษาภาษาไทยแบบเดิมเอาไว้ได้ค่อนข้างมากคือกลุ่ม
ผู้สูงอายุ คําศัพท์หลายคําสอดคล้องกับคําเก่าที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรม เช่น เรื่องขุนช้างขุนแผน 
ตัวอย่างเช่นคําว่า ออ โบราณมักใช้คําเสริมหน้าช่ือคน ใช้แสดงความเอ็นดูหรือสนิทคุ้นเคย โดยมิได้
ระบุเพศที่แน่ชัด ในวรรณคดีเรื่องขุนช้างขุนแผน กล่าวถึงขรัวมี แห่งวัดป่าเลไลก์ เมืองสุพรรณบุรี เมื่อ
เห็นว่าเณรแก้ว (ขุนแผน) มีเชาว์ปัญญาดี จึงใครสอนวิชาความรู้ต่างๆ ที่ตนมีให้ทั้งหมด 
 ชุมชนโพหักเป็นชุมชนคนไทยด้ังเดิม จึงมีภาษาที่เป็นเอกลักษณ์ของตนเอง เรียกว่าไทยแท้ 
หญิงสาวที่เคยได้รับการเรียกคํานําหน้าว่า อําแดง จะมาใช้คําว่า นางสาว หรือ นาง ไม่ได้ เมื่อ
ประมาณ 30 ปีที่ก่อนหน้าน้ี ชาวไทยพ้ืนถิ่นราชบุรี ก็ยังใช้คําว่า “ออ” กันอยู่มาก แต่เป็นการใช้โดย
แม่ของสามีเรียกลูกสะใภ้ หรือคนแก่วัยเดียวกันกับแม่สามีก็พลอยเรียกสะใภ้ คนข้างบ้านว่า “ออ” ไป
ด้วย ปัจจุบันก็ยังเรียกกันไม่สนิทปาก คนส่วนหน่ึงยังคงเรียกคํานําหน้านามว่า “ ออ “ คนรุ่นใหม่ได้
ยินจึงเรียกตามไป เช่น ออดี ออมุก ออยม  เป็นต้น อีกคําหน่ึงที่ถือว่าเป็นสัญลักษณ์ของคนชุมชน 
โพหักขนานแท้ ด้ังเดิมได้แก่คําว่า “ หริ “ความหมายใช้แทนคําว่า “ หรือ “  เช่นถามว่ากินข้าวแล้ว
หรือ คนโพหักขนานแท้จะพูดว่า “ กินข้าวแล้วหริ “ หรือถามว่าไปทํางานแล้วหรือจะเป็นว่า  
“ไปทํางานแล้วหริ”  คําที่คู่กับหริ คือคําว่า “ เฮ้ย “ เช่นพูดว่าจะไปกันแล้วจะใช้ว่า “จะไปกันแล้วหริ
เฮ้ย”  
 
การใช้ภาษาด้วยคําศัพท์อ่ืนๆ ที่เป็นลักษณะพิเศษของชาวไทยพื้นถ่ิน 
 ยังมีคําและสํานวนพูดของชาวไทยพ้ืนถิ่นอีกหลายประการ ที่มีลีลาคล้ายกับงานวรรณกรรม
ของ ไม้ เมืองเดิม (ไม้ เมืองเดิม เป็นนักเขียนที่มักใส่บทสนทนาของตัวละครด้วยภาษาไทย ที่เรียบง่าย 
ไม่นิยมศัพท์บาลี สันสกฤต หรือคําเขมรมาใช้ในงานเขียน ประกอบกับการกล่าวถึงฉากของท้องทุ่ง
ภาคกลาง แลงานเด่นๆ เช่น เพ่ือนแพง รอยไถแปร แผลเก่า ฯลฯ ทําให้ งานมีเอกลักษณ์ และขับ
บรรยากาศให้เป็นภาพความเป็นของผู้คนเมื่อราว 80 ปีที่ล่วงมาไว้ได้อย่างมีเสน่ห์)  

สําเนียงภาษาของคนที่ชุมชนบ้านโพหักแปลกกว่าท้องถิ่นอ่ืนในจังหวัดราชบุรี เช่น ใช้คํา
นําหน้าช่ือผู้หญิงว่า “ออ” คําว่า “ทําไม” ใช้ “ใย” คําว่า “เล็ก” ใช้ “น้อย” คําว่า “ดู” ใช้ “แล” 
เป็นต้น บางคนกล่าวว่าคําเหล่าน้ีเป็นคําไทยแท้แต่โบราณ 

ปัจจุบันผู้สูงอายุซึ่งเป็นชาวไทยภาคกลางพ้ืนถิ่นที่บ้านโพหัก ก็ยังคงใช้คําเฉพาะกลุ่มในการ
สื่อสาร ท่านกล่าวว่าคําเหล่าน้ีเป็นคําไทยแท้ที่พูดกันมาตั้งแต่ด้ังเดิม เช่น ใช้คําว่า “แรกหรือตะก่อน” 
ในความหมายของคําว่า “เมื่อก่อน สมัยก่อน ในอดีต” คําว่า “เวลา” ใช้ “เพลา” คําว่า “บางที” ใช้ 



“ลางที” เป็นต้น คําเหล่าน้ี ในสังคมปัจจุบันไม่ปรากฏเป็นภาษาพูด แต่ปรากฏในบทประพันธ์
ประเภทร้อยกรอง 

คําศัพท์เฉพาะบางคํา แฝงความเช่ือพ้ืนถิ่นไว้ด้วย ได้แก่ คําที่ใช้เรียกลูกรักหรือลูกคนโต คน
ที่น่ีเช่ือว่า ผีเป็นสิ่งกระทําให้เด็กต้องเจ็บไข้ได้ป่วย ดังน้ันการเรียกช่ือเด็กด้วยคําที่ไม่สู้ไพเราะนักจะ
ช่วยให้เด็กปลอดภัยไม่เจ็บป่วย (ความเช่ือน้ีคล้ายกับความเช่ือของคนไทยโบราณกลุ่มอ่ืนที่เช่ือว่า 
“ผี” จะมาเอาชีวิตเด็ก หรือทําให้ต้องเจ็บไข้ได้ป่วย หากเอ็นดูเด็กต้องชมว่า “น่าเกลียด น่าชัง” 
แทนที่จะชมว่า “น่ารัก” เพราะจะได้รอดพ้นจากผี) นอกจากน้ียังมีคําที่ใช้เรียกนําหน้าช่ือลูกสะใภ้ว่า 
“ออ” เช่น “ออแดง ออสี” เป็นต้น 
 

นิทานพ้ืนบ้าน และปรศินาคาํทายของชุมชนไทยพืน้ถ่ิน 
วรรณกรรมของคนโพหักส่วนใหญ่เป็นนิทานที่เล่าสู่กันฟังเพ่ือความสนุก แต่มักแฝงแง่คิด 

คติสอนใจที่พึงปฏิบัติไว้ด้วย ดังตัวอย่าง 
 
เรื่อง “ช้อนกะลา”  
มีชายหนุ่มสองคนเป็นเพ่ือนสนิทกันมาก คนหน่ึงมีฐานะรํ่ารวย อีกคนหน่ึงยากจน และ

ด้วยความจนทําให้ชายหนุ่มต้องนําภรรยาของตนไปจํานําไว้กับเพ่ือน วันหน่ึงหนุ่มเศรษฐีได้เช้ือเชิญ
เพ่ือนคนน้ีมากินข้าวด้วยกัน แล้วนําช้อนที่ทําจากกะลามาให้เพ่ือนใช้ เขารู้สึกน้อยเนื้อตํ่าใจใน
โชคชะตาของตน จึงนําเอาช้อนกะลาคันน้ันกลับมาเก็บไว้ที่บ้าน ทุกครั้งที่เขามองเห็นช้อนน้ีทําให้เขา
อดทนทํางานเก็บออมอย่างขยันขันแข็ง จนมีฐานะร่ํารวยมั่นคง และได้ไถ่ภรรยาคืนมา 

 
เรื่อง “แพะรับบาป”  
มีพ่อค้นคนหน่ึงรับซื้อแพะไปตามหมู่บ้าน วันหน่ึงขณะเดินรับซื้อแพะเกิดรู้สึกกระหายนํ้า 

จึงหยุดพักที่ใต้ต้นไม้แล้วผูกแพะไว้กับต้นไม้น้ันรวมทั้งทิ้งห่อข้าวไว้ด้วย ส่วนตัวเองลงไปอาบน้ําที่
แม่นํ้า ในเวลาน้ันฝูงลิงที่อาศัยอยู่บนต้นไม้เกิดหิวจึงลงมากินข้าวห่อของพ่อค้นจนหมด หลังจากอ่ิม
แล้วพบว่าที่มือเป้ือนเศษข้าวจึงเช็ดมือกับแพะ แล้วกลับขึ้นต้นไม้ไป ฝ่ายพ่อค้าเมื่อด่ืมนํ้าเสร็จกลับมา
คิดจะกินข้าว แต่พบว่าข้าวน้ันหมดไปแล้ว หันไปเห็นแพะมีเศษข้าวติดอยู่จึงคิดว่าแพะน้ันขโมยข้าว
กินจนหมด ด้วยความโมโห จึงคว้าไม้ตีแพะจนตาย หลังจากน้ันจึงน่ังลงพักเหนื่อยสักพักหน่ึงก็ได้ยิน
เสียงลิงเจ๊ียวจ๊าวอยู่บนต้นไม้ พ่อค้าจึงได้คิดว่าคงเป็นลิงน้ันที่ลงมากินข้าวจนหมด เขาจึงคิดได้ว่าพวก
แพะมันรับบาปแทนแท้ ๆ 

 
เรื่อง สามเกลอ 
มีสามเกลอ ช่ือ ตูดแหลม ขี้มูกมาก และสวาปาม พากันลงเรือไปเที่ยวด้วยกัน ต่างพากัน

หาผลไม้มารวมกันได้แล้วเอาลงเรือ พอลงเรือ สวาปามก็เรียกเพ่ือนให้เริ่มกินผลไม้ ขี้มูกมากบอกว่าช้า
ก่อนเด๋ียวพายเรือไปถึงบ้านก่อน หากกินตอนน้ีเสร็จแล้ว เด๋ียวจะพายเรือกลับบ้านไม่ได้ แต่สวาปามก็
บอกว่า “กินให้อ่ิมท้อง แล้วค่อยไป” ตูดแหลมว่า “มึงอย่าทะลึ่ง ถ้ากินหมดแล้วก็คายออกมาหมด” 
ไอ้สวาปามก็ไม่ฟังและว่า “เด๋ียวพายไปไม่ไหว จะกินก็กินทั้งหมด” เกลออีก 2 คนจึงไม่ได้กิน ตูด
แหลมโมโห จึงเอาตูดกระแทกลงไปกับเรือ เรือจึงทะลุ ขี้มูกมากเห็นดังน้ันก็สั่งขี้มูกอุดรูรั่วของเรือ ทํา
ให้เรือแล่นไปสู่ฝั่งได้  



 นิทานเรื่องน้ีสอนให้รู้ว่า ถ้าคนเรามีดีคนละแบบก็จะช่วยเหลือกันและกันได้  
  
 เรื่อง ไอ้ขี้เกียจหมอนก่ิว       
 ขี้เกียจหมอนก่ิวเป็นลูกรักของพ่อแม่ ไม่ทํางานเอาแต่นอน เพ่ือนชวนไปทํางานก็ไม่ไป 
เห็นใครไปทํางานก็ไม่ไป พ่อแม่เป็นห่วง ต้องคอยหาอาหารให้กินเพราะกลัวลูกจะไม่ได้กิน ร้อนถึง
เทวดา เทวดาว่าเจ้าคนน้ันมันไม่เคยโกหกใคร แต่มันขี้เกียจ เทวดาจะทําอย่างไร อยากให้เจ้าน่ีไป
ทํางาน เทวดาจึงไปบอกแม่เด็กว่า เด็กคนน้ีต่อไปจะได้ดีถ้าเขาทํางาน เพราะเขามีบุญญาธิการ พ่อแม่
สงสัยว่าจะมีบุญญาธิการได้อย่างไรเพราะไม่ทํางาน เทวดาจึงแปลงเป็นนางไม้ ห่มผ้าสไบ แล้วไปเรียก
ขี้เกียจหมอนก่ิวว่า “พ่ีๆ ลุกขึ้นมานี่ เด๋ียวหนูจะป้อนข้าวให้” พอลืมตาข้ึนขี้เกียจหมอนก่ิวก็ตกใจ นึก
ว่าแม่  เทวดาก็บอกว่า “ช้ันไม่ใช่แม่ แต่แม่พ่ีบอกให้หนูมาเป็นเมียของพ่ี แต่ว่าพ่ีต้องลุกขึ้นมาทํางาน 
ไม่ง้ันหนูจะไม่ยอมเป็นเมียพ่ี” ขี้เกียจหมอนก่ิวจึงลุกไปจะกอดเทวดา แต่เทวดาไม่ยอม บอกว่า “พ่ี
ต้องไปขุดดินที่ปลายไร่เสียก่อน แล้วหนูจะยอมเป็นเมียพ่ี” ขี้เกียจหมอนก่ิวจึงยอมไปขุดแล้วเจอ
ทองคํามากมาย จึงได้ดี ถึงจะนอนขี้เกียจก็มีบุญเก่า ทําให้ร่ํารวย     
 นิทานเรื่องน้ีสอนให้รู้ว่า คนมีบุญเก่าเสียอย่าง ยังไงก็ได้ดี ขอแค่ไม่โกหกมดเท็จก็อาจ
เป็นเศรษฐีได้ 

 
 

ปริศนาคําทาย 
 

คําทาย คําเฉลย 
1.อะไรเอ่ย? ตากแดดสด รดนํ้าเหี่ยว ผม 
2.อะไรเอ่ย? เต้ียที่สุด หยิบไม่ถึง กระต่ายขูดมะพร้าว 
3.อะไรเอ่ย? ไม้ผุ ทะลุถึงแก่น ถึงแผ่นดินสอ ถึงบ่อนํ้าใส มะพร้าว 
4.อะไรเอ่ย? ตะ อะไรอยู่ในครัว พูดได้สามคํา ตะแกรงเตา(เตาอ้ังโล่) 
5.อะไรเอ่ย?เมืองไทย อะไรครอบครอง สะพาน(ครอบคลอง) 
6.อะไรเอ่ย?ย่ิงไว้ ย่ิงเก่า ย่ิงใช้ ย่ิงใหม ่ ทางเดิน 
7.อะไรเอ่ย?สองกลีบ เบียดกันแน่น นอนยิ้มแป้น อมกลว้ยตุ่ย ข้าวต้มมัด 
8.อะไรเอ่ย?ผ้าอะไรใหญ่ทีสุ่ดในโลก ผ้าอ้อม 
9.อะไรเอ่ย?โต้งเต้งโต้งตะ ข้างหวะ ตูดกวง สาแหรก 
10.อะไรเอ่ย?ต้นเท่าแขน ใบแล่นแอ่นเสี้ยว อ้อย 
11.อะไรเอ่ย?ขาวจะอ้น ก้นมีหมอย  หัวกระเทียม 
12.อะไรเอ่ย?เปิดผ้าเห็นหมอย เปิดอีกหน่อยเห็นเม็ด เปิดเม็ดเห็นรู ข้าวโพด 
13.อะไรเอ่ย?อาบนํ้าวันละ5หน แต่ไม่ขาว อีกา 
14.อะไรเอ่ย?นกกระยาง9ขามีก่ีตัว 1ตัว 
15.อะไรเอ่ย?นกกระยาง9ตัว บินชนตอไม้เหลือก่ีตัว นกไม่ตาย ตอตาย 

 


